
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

          ___________________________________________________________ 

 

Ich bin pünktlich, gesund und ausgeschlafen in der Schule. 
Pontosan, egészségesen és kipihenten érkezem az iskolába. 

Ich hole Versäumtes nach, indem ich meine Schulkameraden frage. 
Pótolom a lemaradásaimat , úgy, hogy megkérdezem az osztálytársaimat. 

Ich bringe meine Schulsachen und Hausübungen vollständig und geordnet mit. 
A tanszereimet és a házi feladataimat hiánytalanul és rendezetten hozom magammal. 

Ich arbeite mit Vorhandenem, bitte Schulkameraden um Hilfe und muss vergessene 
Hausübungen bis zum nächsten Unterrichtstag nachreichen. 
A meglévő anyaggal dolgozom, kérek segítséget az osztálytársaimtól, és az elfelejtett házi 
feladataimat a következő tanítási napig pótolom. 

Ich halte meine Schulsachen und die Schulanlage sauber und in Ordnung. 
A tanszereimet és az iskolát tisztán és rendben tartom. 

Ich putze und ordne selber unter Aufsicht einer Lehrperson. 
Magam takarítok és rakok rendet tanár felügyelete mellett. 

höre zu und lasse andere aussprechen. 
Figyelem és végighallgatom a másikat. 

Ich entschuldige mich und hole versäumte Informationen außerhalb der Unterrichtszeit ein. 
Bocsánatot kérek, és a tanórákon kívül beszerzem a lemaradt információkat. 

Ich frage, wenn ich mich nicht auskenne. 
Kérdezek, ha valamit nem értek. 

Ich werde zum Fragen ermutigt. 
Bátorítanak, hogy kérdezzek. 

Ich erledige mündliche und schriftliche Arbeiten. 
Szó- és írásbeli munkáimat elvégezem. 

Es erfolgt ein Lehrer-Eltern-Gespräch.  
Tanár-szülő beszélgetés lesz.   

Ich begegne meinen Schulkameraden und allen Erwachsenen mit Respekt und 
Wertschätzung. 
Tisztelettel és megbecsüléssel viselkedem az osztálytársaimmal és a felnőttekkel 
szemben. 

Ich entschuldige mich. 
Bocsánatot kérek. 

Ich vermeide Schimpfwörter, Beleidigungen und körperliche Gewalt. 
Kerülöm a káromkodást, sértegetést és testi erőszakot. 

Ich entschuldige mich persönlich oder leiste eine Wiedergutmachung.  
Személyesen bocsánatot kérek, vagy jóváteszem a hibámat. 

Ich verwende eine höfliche, würde- und respektvolle Sprache. 
Udvarias, méltóság- és tiszteletteljes nyelvet használok. 

Ich übe diese Sprache. 
Gyakorlom ezt a beszédmódot. 

Ich halte mich an die Spielregeln und Regeln der Fairness. 
Betartom a játékszabályokat és sportszerűség szabályait. 

Es erfolgt ein Lehrer-Eltern-Gespräch. 
Tanár-szülő beszélgetés lesz.   

Ich lasse Gegenstände zuhause, die den Unterricht stören. 
Otthon hagyom azokat a dolgokat, amelyek zavarják a tanítást. 

Gegenstände werden von der Lehrperson abgenommen und nach dem Unterricht 
zurückgegeben. 
A tanár elveszi a tárgyakat, és tanítás után visszaadja. 

Ich halte mich an die Schulordnung und an die Verhaltensvereinbarung und 
akzeptiere die Konsequenzen. 
Betartom az iskolai szabályokat és a viselkedési megállapodásokat, valamint 
elfogadom a következményeket. 

Es erfolgt eine Ermahnung und die Besprechung der Verhaltensvereinbarung. 
Figyelmeztetés után a magatartási kódex  megbeszélése következik. 

Verhaltensvereinbarung / Magatartási kódex 

Konsequenzen / Következmények 


